
VERIO 200
OPEN TRUE WIRELESS EARPHONES
OPEN TRUE WIRELESS OHRHÖRER

开放式真无线耳机开放式真无线耳机

Quick Start Guide | Kurzanleitung | 快速入门指南





3

CONTENTS | INHALT | 目录

Putting on | Aufsetzen | 佩戴   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4

Controls | Bedienelemente | 用户界面   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6

App | App | 应用  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7

On/Off | Ein/Aus | 开/关  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 8

Pairing | Koppeln | 配对   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .10

Music control | Musiksteuerung | 音乐控制  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 12

Call control | Telefonieren | 通话控制   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 13

Volume control | Lautstärke | 音量控制   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 14

Charging | Laden | 充电  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15

LED indicator | LED-Anzeige | LED 指示灯   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .16

Factory reset | Werkseinstellungen | 恢复出厂设置  .  .  .  .  .18



4

PUTTING ON | AUFSETZEN | 佩戴 

1

2

1 Remove the earphones from the charging 
case . Remove the paper protecting the 
charging contacts located under each 
earphone . Afterwards you can place the 
earphones into the charging case to charge 
the integrated batteries . Please refer to the 
chapter “Charging” .

2 Place the earphone onto your ear .

1 Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladecase . 
Entfernen Sie den Papierschutz für die Lade-
kontakte, der unter dem jeweiligen Ohrhörer 
liegt . Anschließend können Sie die Ohrhörer 
wieder in das Ladecase legen und die Akkus 
volladen . Siehe auch Kapitel „Laden“ .

2 Platzieren Sie den Ohrhörer auf Ihrem Ohr .

1 从充电盒中取出耳机，并移除充电盒内的保护纸。移
除保护纸后，当耳机放回充电盒时，充电盒会自动给
耳机充电。请参见“充电”章节。

2 将耳挂滑到耳后。



5

PUTTING ON | AUFSETZEN | 佩戴 

4 4 The earphone fits correctly when it rests 
gently over the top of your ear . 

5 Correct fitting position . 

4 Der Ohrhörer sitzt korrekt, wenn er leicht auf 
ihrem Ohr aufliegt .

5 Korrekter Sitz . 

4 当耳机轻轻挂在耳朵上方时，即完成耳挂的佩戴。

5 调整喇叭至舒适的佩戴位置即可。
5
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CONTROLS | BEDIENELEMENTE | 用户界面

1

2

3

4

1 LED indicator of charging case

2 Multi Function Button (MFB) of charging case

3 LED indicator of earphone

4 Touch pad of earphone

1 LED-Anzeige Ladecase

2 Multifunktionstaste (MFB) Ladecase 

3 LED-Anzeige Ohrhörer

4 Bedienfläche Ohrhörer

1 充电盒 LED 指示灯

2 充电盒多功能按钮 (MFB) 

3 耳机 LED 指示灯

4 耳机触控面板
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The beyerdynamic App gives you a more  
customised control of your VERIO 200 . 

 f Download the beyerdynamic App from the 
App Store (for iOS devices) or Google Play  
(for Android devices) . With the beyerdynamic 
App you can carry out customised operation 
settings and software updates . These  
settings are saved to your VERIO 200, so  
you can enjoy with any playback device 
connected to your VERIO 200 .

Die beyerdynamic App ermöglicht Ihnen eine 
individuellere Steuerung Ihres VERIO 200 . 

 f Laden Sie die beyerdynamic App aus dem 
App Store (für iOS-Geräte) oder von Google 
Play (für Android-Geräte) herunter . Mit der 
beyerdynamic App können Sie benutzer- 
definierte Betriebseinstellungen und  
Software-Updates vornehmen . Diese  
Einstellungen werden auf Ihrem VERIO 200  
gespeichert, so dass Sie sie mit jedem  
Abspielgerät, das mit Ihrem VERIO 200  
verbunden ist, genießen können .

通过beyerdynamic App，您可以对 VERIO 200 进行更
加个性化的控制。

 f 从 App Store（适用于 iOS 设备）或 Google 
Play（适用于 Android 设备）下载beyerdynamic 
App。通过beyerdynamic App，您可以进行自定
义操作设置和软件更新。这些设置将会保存到您的
VERIO 200 中，并适用于其它播放设备。

APP | APP | 应用 

beyerdynamic

beyerdynamic
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ON/OFF | EIN/AUS | 开/关 

1 VERIO 200 will automatically power on,  
when you open the charging case .

2 VERIO 200 will automatically power off,  
when you place the earphones in the case  
and close the lid .

3 Without the charging case
 Turning off: Tap either the left or right ear-

phone 3 times and hold on the touch pad 
after the 3rd tap for 2 seconds (   ) .  
Both earphones will power off . You will also 
hear the voice prompt “Power off” .

 Turning on: Tap both earphones 3 times and 
hold on the touch pad after the 3rd tap for  
2 seconds (   ) . You will also hear the 
voice prompt “Power on” . The earphones can 
only be turned on one by one .

VERIO 200 will automatically turn off when not in 
use for 30 minutes . You can also change this time 
frame on the beyerdynamic App .

1 VERIO 200 schaltet sich automatisch ein,  
wenn Sie das Ladecase öffnen .

2 VERIO 200 schaltet sich automatisch aus,  
wenn Sie die Ohrhörer in das Ladecase legen 
und den Deckel schließen .

3 Ohne Ladecase
 Ausschalten: Tippen Sie 3 Mal entweder auf 

den linken oder rechten Ohrhörer und halten 
Sie die Bedienfläche nach dem 3 . Tippen für  
2 Sekunden (   ) gedrückt . Beide  
Ohrhörer werden gleichzeitig ausgeschaltet . 
Sie hören die Sprachansage „Power off“ . 

1

2

3
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ON/OFF | EIN/AUS | 开/关 

 Einschalten: Tippen Sie 3 Mal auf beide 
Ohrhörer und halten Sie die Bedienfläche 
nach dem 3 . Tippen für 2 Sekunden (   )
gedrückt . Sie hören die Sprachansage  
„Power on“ . Die Ohrhörer können nur einer 
nach dem anderen eingeschaltet werden .

VERIO 200 schaltet sich automatisch aus,  
wenn die Ohrhörer 30 Minuten oder länger  
nicht verwendet werden . Diesen Zeitraum  
können Sie auch in der beyerdynamic App 
ändern . 

1 打开充电盒后，VERIO 200 会自动开机。

2 将耳机放入耳机盒并盖上盖子后，VERIO 200 会自
动关机。

3 未携带充电盒时
 如果需手动关机，轻触左侧或右侧耳机 3 次，并在

第 3 次长按2 秒钟 (   )。耳机发出“关机”
提示音，两个耳机将同时关机。

 如果需要手动开机，轻触左侧和右侧耳机 3 次，并
在第 3 次长按2 秒钟 (   )。耳机发出“开
机”提示音，两只耳机需要分别进行操作。

VERIO 200 在待机 30 分钟后会自动关机。 
您也可以在beyerdynamic App中自定义耳机的待
机时长。

1

2

3
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PAIRING | KOPPELN | 配对

1 When both earphones are in the charging 
case, press and hold ( ) the MFB button on 
the case until the LEDs of the earphones start 
flashing alternately red and white . 
Alternatively, if the earphones are out of 
the charging case, just tap either the left or 
right earphone 5 times (     ) to put the 
earphones into the pairing mode .

2 Select “beyerdynamic VERIO 200” in the  
pairing list on your mobile device .

1 Wenn sich beide Ohrhörer im Ladecase  
befinden, halten Sie die Multifunktionstaste 
am Ladegerät gedrückt ( ), bis die LEDs an 
den Ohrhörern anfangen abwechselnd rot 
und weiß zu blinken .

 Wenn sich die Ohrhörer nicht im Ladecase 
befinden, tippen Sie einfach 5 Mal auf den 
linken oder rechten Ohrhörer (     ), 
um die Ohrhörer in den Kopplungsmodus zu 
bringen .

2 Wählen Sie „beyerdynamic VERIO 200“ in der 
Kopplungsliste an Ihrem Smartphone aus .

1 当两个耳机都在充电盒中时，长按充电盒上的 MFB 
按钮 ( )，直到耳机的 LED 指示灯开始红白交替
闪烁。

 或者，如果耳机不在充电盒中，只需轻触左侧或右侧
耳机 5 次 (     )，耳机就会进入配对模式。

2 在移动设备的配对列表中选择 "beyerdynamic 
VERIO 200"。

Bluetooth

1

2
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PAIRING | KOPPELN | 配对

 f When you open the charging case for the first time, VERIO 200 will be in  
pairing mode automatically .

 f When you place the earphones back into the charging case, they will  
disconnect automatically .

 f The earphones will connect to the last connected device when you open  
the charging case .

 f If your earphones are connecting to a device and you want to add a new  
device, tap either side 5 times (     ) to put the earphones into the  
pairing mode, and select “beyerdynamic VERIO 200” in the pairing list on the 
new device . The earphones can connect to two devices at the same time .

 f When the earphones are beyond Bluetooth® pairing distance, they will be 
disconnected . If they are back in reach within 5 minutes, they will auto- 
matically restore the connection, otherwise you have to connect manually .

 f Wenn Sie das Ladecase zum ersten Mal öffnen, ist VERIO 200 automatisch  
im Kopplungsmodus . 

 f Wenn Sie die Ohrhörer wieder in das Ladecase legen, wird die Verbindung 
automatisch getrennt . 

 f Die Ohrhörer verbinden sich mit dem zuletzt angeschlossenen Gerät, wenn 
das Ladecase geöffnet wird . 

 f Wenn Ihre Ohrhörer mit einem Gerät verbunden sind und Sie möchten ein 
neues Gerät hinzufügen, tippen Sie 5 Mal auf die Bedienfläche (     ) 
eines Ohrhörers, um beide in den Kopplungsmodus zu versetzen . Wählen  
Sie „beyerdynamic VERIO 200“ in der Kopplungsliste des neuen Gerätes aus . 
Die Ohrhörer können gleichzeitig mit zwei Geräten verbunden werden . 

 f Befinden sich die Ohrhörer außerhalb des Bluetooth®-Kopplungsbereichs, 
wird die Verbindung getrennt . Befinden Sie sich innerhalb von 5 Minuten  
wieder im Kopplungsbereich, wird die Verbindung automatisch wieder  
hergestellt . Andernfalls müssen Sie die Verbindung manuell herstellen . 

 f 首次打开充电盒时，VERIO 200 将自动进入配对模式。
 f 当您将耳机放回充电盒时，耳机会自动断开。
 f 当您打开充电盒时，耳机将连接到最后一次连接的设备。
 f 耳机与设备已连接状态下，要添加一台新设备，只需连续轻触任一耳机5次 (     )，耳机进

入蓝牙配对模式，再在待添加设备的配对列表中选择“beyerdynamic VERIO 200”即可。一对耳
机可同时连接两台设备。

 f 当耳机超出 Bluetooth® 配对距离时，耳机将 断开与设备的连接。如果在 5 分钟内回到有效距离
内，耳机会自动恢复连接，否则需要手动连接。
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MUSIC CONTROL | MUSIKSTEUERUNG | 音乐控制 

f Tap once ( ) to start or stop playback .

f Tap twice (  ) to play the next track .

f Tap three times (   ) to play the previous 
track .

f Tap and hold ( ) to activate the voice 
assistant . 

f Tippen Sie 1 Mal ( ), um die Wiedergabe zu  
starten oder zu stoppen .

f Tippen Sie 2 Mal (  ), um den nächsten  
Titel abzuspielen .

f Tippen Sie 3 Mal (   ), um den vorherigen  
Titel abzuspielen .

f Tippen Sie 1 Mal lang ( ), um den Sprach-  
assistenten zu aktivieren . 

f 单击 ( ) 开始或停止播放。

f 双击 (  ) 播放下一曲目。

f 三击 (   ) 播放上一曲。

f 长按 ( ) 激活语音助手。

L/R
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CALL CONTROL | TELEFONIEREN | 通话控制

f Tap twice (  ) to accept an incoming call  
or to end the active call .

f Tap and hold ( ) to reject the call . 

f Tippen Sie 2 Mal (  ), um einen eingehenden 
Anruf anzunehmen oder um den aktiven  
Anruf zu beenden .

f Tippen Sie 1 Mal lang ( ), um den Anruf  
abzulehnen . 

f 双击 (  ) 可接听来电或结束当前通话。

f 长按 ( ) 可拒接来电。

L/R
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VOLUME CONTROL | LAUTSTÄRKE | 音量控制

f Tap the right earphone twice and hold  
with the second tap (  ) to increase  
the volume .

f Tap the left earphone twice and hold with  
the second tap (  ) to decrease the 
volume . 

f Tippen Sie 2 Mal rechts und halten Sie beim 
zweiten Mal (  ), um die Lautstärke zu 
erhöhen .

f Tippen Sie 2 Mal links und halten Sie beim  
zweiten Mal (  ), um die Lautstärke  
zu senken .

f 双击右侧耳机并在第二次点击时长按 (  ) 可增
大音量。

f 双击左侧耳机并在第二次点击时长按 (  ) 可降
低音量。
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CHARGING | LADEN | 充电

f Connect the charging case to a power 
source with the supplied USB-C cable . 

f A 10-minute charge of the earphones will  
offer 1 hour of playtime . Up to 8 hours of  
total playtime with fully charged earphones . 
With additional 27 hours with charging case .  

f Schließen Sie das Ladegerät über das  
mitgelieferte USB-C Kabel an eine  
Stromquelle an .  

f Eine 10-minütige Aufladung der Ohrhörer  
bietet 1 Stunde Spielzeit . Bei voll aufgelade-
nen Ohrhörern bis zu 8 Stunden Gesamt- 
spielzeit . Mit dem Ladecase sind es zusätzlich 
27 Stunden .  

f 请使用附带的 USB-C 充电线给充电盒充电。  

f 耳机充电 10 分钟可提供 1 小时的播放时间。 
耳机充满电后，总播放时间可达 8 小时。 
充电盒可额外为耳机提供 27 小时续航时间。
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LED INDICATOR | LED-ANZEIGE | LED 指示灯

Earphones | Ohrhörer | 耳机

Power ON but not connected to any device
Eingeschaltet, aber nicht mit einem Gerät verbunden
已开机，但未连接任何设备

Power ON and connected to a device 
Eingeschaltet und mit einem Gerät verbunden 
已开机并连接了设备

Pairing mode
Kopplungsmodus
配对模式

Battery below 10 %
Akku unter 10 %
电池电量低于 10 %

Charging
Laden
充电中

Battery fully charged
Akku vollständig geladen
电池充满电

LED OFF
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LED INDICATOR | LED-ANZEIGE | LED 指示灯

Charging case | Ladecase |充电盒

Battery level 100 %
Akkustand 100 %
电池电量 100 % 

Battery level 1 % - 99 %
Akkustand 1 % - 99 %
电池电量 1 % - 99 %

While being charged | Beim Laden | 充电时

Battery level 20 % - 100 %
Akkustand 20 % - 100 %
电池电量 20 % - 100 % 

Battery level 1 % - 19 %
Akkustand 1 % - 19 %
电池电量 1 % - 19 %

Not being charged | Ohne Laden | 未充电时

f When the charging case is opened or the MFB button is pressed, the LED  
light will be on for 5 seconds to indicate the battery level of the case .

f Öffnen Sie das Ladecase oder drücken Sie ein Mal die MFB-Taste im Lade- 
case . Die LED-Anzeige leuchtet 5 Sekunden lang, um den Akkustand des 
Ladecases anzuzeigen .

f 当打开充电盒或按一下MFB键时，LED 指示灯将亮起 5 秒钟，以显示电池电量。
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FACTORY RESET | WERKSEINSTELLUNGEN | 恢复出厂设置

There are two ways to restore factory settings:

1 . Using beyerdynamic App, click the Settings icon > [Factory Reset], to  
complete the operation .

2 . Using the charging case, put the earphones back to the charging case  
and press the MFB button 8 times until a prompt of “power on” comes out 
from the earphones .

Es gibt zwei Möglichkeiten, die Werkseinstellungen wiederherzustellen:

1 . Klicken Sie in der beyerdynamic App auf das Symbol für  
Einstellungen > [Werkseinstellungen], um die Werkseinstellungen  
wiederherzustellen .

2 . Legen Sie die Ohrhörer zurück in das Ladecase und drücken Sie  
8 Mal auf die Multifunktionstaste, bis die Ohrhörer die Aufforderung  
„Bluetooth®-Einstellungen wiederherstellen“ ausgeben . 

恢复出厂设置：

1. 使用 beyerdynamic App，单击设置图标 > 恢复出厂设置，完成操作。

2. 使用充电盒，将耳机放回充电盒，连续按 MFB 按钮 8次，直到耳机发出“开机”的提
示。
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DE
Eine ausführliche Bedienungsan-
leitung in Ihrer Sprache finden Sie 
unter:  
www .beyerdynamic .com

EN
You will find a comprehensive 
manual in your language on the 
internet at:  
www .beyerdynamic .com

FR
Vous pouvez télécharger la notice 
d’utilisation dans votre langue 
respective sur:  
www .beyerdynamic .com

ES
Podrá descargar el manual de  
instrucciones en su idioma  
desde: www .beyerdynamic .com

IT
Le istruzioni per l’uso dettagliate 
nella vostra lingua sono reperibili al 
sito: www .beyerdynamic .com

SV
En utförlig bruksanvisning hittar  
du på: www .beyerdynamic .com

ZH
您可以在www .beyerdynamic .com 
下载所需语言的操作说明书。

JA
各国の言語の取扱説明書は次のホー
ムページからダウンロードしてくだ 
さい。 www .beyerdynamic .com



beyerdynamic GmbH & Co. KG
Theresienstraße 8 • 74072 Heilbronn / Germany 

Phone +49 7131 617-300 • E-Mail info@beyerdynamic .de
www.beyerdynamic.com

For further distributors worldwide, please go to www .beyerdynamic .com 
Non-contractual illustrations . Subject to change without notice .
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